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HZ501 ma‘ﬁﬁmm‘]ﬂﬁu"fu@;\‘i -
(Advanced Chinese Reading)

Hz502  ‘laennsninenawitenisutla -
(Chinese Grammar for Translation)

HZ503  nsdEunmAuduge -
(Advanced Chinese Writing)

HZ504 ﬂﬂ?ﬁﬂ-mmm‘]:fﬁu%u@ﬂ -
(Advanced Chinese Listening and Speaking)

HZ505 mﬁ‘fd’mm‘trﬂ‘vm"fu@ﬂ -
(Advanced Thai Reading)

HZ506 laennsainnenInenitensula -
(Thai Grammar for Translation)

HZ507 nsdeunmIneduge -
(Advanced Thai Writing)

HZ508 mﬁ‘ﬁ\i—mmm‘]ﬂﬂmﬂ%uzg\‘i -
(Advanced Thai Listening and Speaking)
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(2) AanLeAu AU 15 WUIEAR
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HZ511 ﬂﬁiﬂﬂamﬁl@ﬂﬂ?gﬂﬁﬁi%ﬁmffwuﬁﬁiu 3(3-0-6)
(Chinese for cross-cultural communication)

Hz512 Aununszifuaqiiunimnan 3(3-0-6)
(Chinese Seminar for Current Topics)

HZ513 N1eenuLLLArU RN NNIEAN 3 (3-0-6)
(Research design and operation in Chinese)

Hz514 yja‘mﬁma?m?mum‘]ﬂﬁuﬁ’mﬁ*wn’nﬁi’mﬁmﬁ 3(3-0-6)

(Integration of Teaching Chinese as a Foreign Language)
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HZ515 AUl ARNBTNAATIA 3(3-0-6) -
(Chinese language in the digital platform)

(3) AManitaan AU 15 339 21 UU0eAA
WE1 7. AENAUIU 15 Waefm
WEI1 0. ABNAUIU 21 Waefm
FUAITN 31839 UU2ENRA Haula

(ussene-UuR-AnEnflaauLes) naulFa
HZ530 nsudaassaunssunanazay 3(3-0-6) -
(Translation of Thai and Chinese Literature)
HZ531 ﬂ%ﬁLLﬂ@mEﬁu‘fm;\iLﬁ@fffmqﬂizmﬁquz 3(3-0-6) -
(Advanced Chinese Translation for Specific Purposes)
HZ532 ﬂwzﬁmmwﬁu%uqq LRWIZAIUNITN 3(3-0-6) -
(Specialized Advanced Chinese Interpretation)
HZz533 nE naduiunisudaniEnan 3(3-0-6) -
(Thai for Chinese Translation)
Hz534 nwnauluginiAnydieen 3(3-0-6) -
(Chinese in the eastern region)
HZ535 ﬂﬁﬁfﬂd’mmwﬁu%uqq Lﬁ@f‘fmﬂizmﬁquz 3(3-0-6) -
(Advanced Chinese Reading For Specific Purpose)
HZ536 ﬂ%ﬁﬂumwﬁu‘fmpLﬁ@ffmqﬂixmﬁquz 3(3-0-6) -
(Advanced Chinese Writing For Specific Purpose)
Hz537 ﬂ%ﬁﬁqmm%m‘fuqaLﬁ@fj”mqﬂa‘mqﬁqux 3(3-0-6) -
(Advanced Chinese Listening For Specific Purpose)
Hz538 mmmmm%u*’fmﬁqLﬁ@ffmﬂa‘zmﬁquz 3(3-0-6) -
(Advanced Chinese Speaking For Specific Purpose)
HZ539 dausssnauadaia 3(3-0-6) -
(Popular Chinese Culture)
HZ540 mﬁﬁLﬂﬁ‘ﬂzﬁmwﬁmﬁﬂmiéﬂmimmm’mﬁ‘m 3(3-0-6) --
(Analysis of Chinese Language for SpeC|aI|zed Communication)
HZ541 @ﬂﬂa‘ﬁmmuﬁﬁmum@ﬂ’]mm*ﬁﬁ?ﬂ@ 3(3-0-6) --
(Discussion of Chinese Culture for Business Communication)
HZ542 dununATiANNIAAUNEAL 3(3-0-6) -
(Seminar in Chinese Pedagogy)



HZ543 WATIANNIHARABNNSAAUANHNAL 3(3-0-6) -
(Techniques for Chinese Teaching Material Production)

HZ544 Yannmsennalifeaiudeseuaussousfinunsiau 3 (3-0-6) -
(Integration of Chinese Proficiency Test)

Hz545 ponsiujilsznaunisfnunisasunimnan 3(3-0-6) -

(Integration of Chinese Proficiency Test)
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3.1.5.1 %ﬁﬂ%”uﬁyugm Tahifumdaefin
HZ501 Nsenun AL
(Advanced Chinese Reading)
ANTETULNANNATENAULTUI ALY '?Jﬂﬁﬂmm?mmﬁﬂﬁu%mmmea;ﬂmm@ﬂfmﬁ
ge@ANnTNIN

HZ502 lnennsninsaitenisula
(Chinese Grammar for Translation)

M3k Taseainatlsslunnenauiiiannududey mi@ﬁﬂi’mLﬁ'mﬁuﬂmmimm’éw
mqmmﬁﬁmmﬁi@@mmwma‘uﬂa

HZ503 NsdEun s ALdugs
(Advanced Chinese Writing)

NATEULNAINAN AU TN NFN] AninennslnsunuusTnasF LD W N
Aauiunnlseinnene tszniaansnsnie annunegianynsetind

HZ504 nafle-Wan AL

(Advanced Chinese Listening and Speaking)
nstinvineznsierinunanrefuitenlulszmeay wienisdnyaasaanuaannisialy

eiaN sz ANENmN

HZ505 marfd’mmmim"fuzgq
(Advanced Thai Reading)
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Hz506 lagnnsainimn Ineivanisula
(Thai Grammar for Translation)
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11



HZ507 nsdeunmnaduge
(Advanced Thai Writing)

NATEULNANANE e ssinneinge] AnsineennslnsunuusTunasF UL 1 N
Aauiunndsennene dszniaansnsnie aanunegianynsetind

Hz508 NM3Rs-ANE Inedug
(Advanced Thai Listening and Speaking)
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(Chinese for cross-cultural Communication)
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(Chinese Seminar for Current Topics)
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HZ513 ma?fmmLmuLmzﬂﬁu"?}mﬁ@“ﬂmqmwﬁu 3(3-0-6)
(Research Design and Operatlon in Chinese)
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HZ514 yﬁtmmﬁ‘m@mumwﬁuzﬁﬁm*usmqrfmsmi?l 3(3-0-6)
(Integration of Teaching Chinese as a Foreign Language)
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HZ515 Aenauluunannasumana 3(3-0-6)
(Chinese language in the digital platform)

o o e © = v 1 dl v e aa o a
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HZ530 NMsulanssaunssd neuazay 3(3-0-6)

(Translation of Thai and Chinese Literature)
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HZ531 ﬂ%ﬁLLﬂ@mEﬁu‘fmﬂaLﬁ@ﬁmqﬂixmﬁquz 3(3-0-6)
(Advanced Chinese Translation for Specific Purposes)

qu‘]:rg WALA NANNIT ﬂ@‘)ﬁﬂ’]?LL@"’ﬂ?”‘].l'Juﬂ’]?LL‘]JZWJLL’&\‘]LW@W]O‘]J?"’@W]L@W’]” ma‘ﬁmmm”u
m?mmfmLL@ymafﬂa?zmm“lénmﬂmsluma‘uﬂ@mu@ummmﬂuwmmemﬂa‘vmm@wq AN 7] yaan
AenRdun1en mevisaanas endunisnan

HZ532 ﬂwzﬁmmwﬁuﬁuqq LRWIZAIUNITN 3(3-0-6)
(Specialized Advanced Chinese Interpretation)
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A o ! = A =
Auazn1siniinezninduanulanisdauduntm ineviseutanis neidunimanluana
FTVTNGN ]

HZ533 A Inedusunisudanisnan 3(3-0-6)
(Thai for Chinese Translation)
¥ o = A o o a
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Hz534 nwnauluginiAnydieen 3(3-0-6)
(Chinese in the eastern region)
o e o dl o o = a [ 1 2 o
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HZ535 ﬂ’]?ﬁ’]%ﬂ’ﬁ:ﬂ%‘l&%ﬂ@lﬂ Lﬁ@f‘fmqﬂazmﬁquz 3(3-0-6)
(Advanced Chinese Reading For Specific Purpose)
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HZ536 ﬂ%ﬁﬂumwﬁu‘fmpLﬁ@ffmqﬂixmﬁquz 3(3-0-6)
(Advanced Chinese Writing For Specific Purpose)
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(Advanced Chinese Listening For Specific Purpose)
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(Advanced Chinese Speaking For Specific Purpose)
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HZ539 TmuassuauaT e 3(3-0-6)
(Popular Chinese Culture)
v Y v [ % = v Aa v o
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5 Aowaula AnTuTel sesszanauginanlutdasnaiiiagii

14



HZ540 N153ATZFNIBAUNDN1TRRENT 3(3-0-6)
(Analysis of Chinese for Communication)
a s [~ v = dl dl 2 = o o
nsawnazilsziaulaymuarglassalunislinimauivenisdeans waznislinisaudmiy
ALlszaaARNIIULTLNFN

HZ541 @ﬁﬂ'mMmuﬁﬁu%mﬁ@ma‘g@mm?ﬁ@ 3(3-0-6)
(Discussion of Chinese Culture for Business Communication)
nseAdseunuInuaza N Ayresimusssu il lun1sdaanmiegsiia nslinimnlu
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HZ542 AuNumATANII4aLN1HAY 3(3-0-6)
(Seminar in Chinese Pedagogy)
a dl o a =l v 1 v a o a K dl
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Nendaaiumaiianisaaun1#aulutuEay N18AULLLAANNE1Y LAN1780189% el

HZ543 INATIANNSLARABNNTABLN AL 3(3-0-6)
(Techniques for Chinese Teaching Material Production)

WANNITUAZNIZTLIUNIT IINFDBNULLINEATN WATANIINBUIANIT leNANTUIzNauNITdaL
LL@:??iﬂmmwmwﬁuﬁmmmﬁ@qﬁué’mqﬂa‘zmﬁ ANBIUZIRNI TR LRI IUAZ AN FBINTTDIE] FEIU

HZ544 H?mqmﬁ‘mm}lﬁlmﬁ“u%mmu?@nuz%’]umwﬁu 3(3-0-6)
(Integration of Chinese Proficiency Test)
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HZz545 mmLﬂuﬁﬂizﬂ@umafto”wmma‘mumﬁﬁu 3(3-0-6)

(Chinese Teaching Entrepreneurship)
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HZ600 AnaUNUS 12 (0 -0 - 36)
(Thesis)
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naaaulaseniaalunim nesan mnaunauesssnNi nsinaaiun snauinenis
WENLNDNTENW  NIFLTEIUT NI LI NS REININ A T899

HZ601 N3ANHIALASNBATY 6(0-0-9)
(Independent Study)
= ' = ¥ v v a4 a = c Ao o
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Wi BEA B30 BRIE B (JUSLAFFLD
1. WRHRRE
2. T s Eif 15 241
15 51
3. Tk B 15 g5y 21 501
4. WA ST 12 25y 6 %07
6. Comprehensive
Examination v
LEE B
BEEs 42 N4y 42 N4y
WER
1. TRHRTE A NES

BRI 2 2 3 T TR A4 52 2 2R AR A R TORHR AR (TIURHRAE I
LR AR R A R E D

£

FHTAF

(-5 BR- 5 27

BRIEARD BRIEAK
HZ501 T U [
HZ502 POETEIE SR
HZ503 R TE AR
HZ504 1 DT G
HZ505 R IR [ 1L
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HZ506
HZ507
HZ508

2. EdMER

WA

HZ511
HZ512
HZ513
HZ514
HZ515

3. TlEBR

WA

HZ530
HZ531
HZ532
HZ533

RIGTEIE SR
RRRE IR
e IR U

15 N4y
IR IK

PUE 5 A AT b

DUE T T AT
DUBHT T T 5 5L
XOMDUR B A LR &
FELE AT & & HIDUE

15 8% 21 N4
AR GO
Bitkl CFSZHEST)

[ =R

eSO Er S s
L H S P E R
T PE 3
TABAE NP AR BTG

24y SERT AT
(HHR-SEBR-H %)

3 @3 -0 -6

3 @3 -0 -6

3 @3 -0 -6

33 -0 -6

33 -0 -6

£5 SFHT AT
(PFR-SEBR-B %)

33 -0-6

33 -0-6

33 -0-6

33 -0-6
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HZ534 IR 07 M X AR TR I R 33 -0 -6
HZ535 L FH S DT e 33 -0 -6
HZ536 L&D EEE 33 -0 -6
HZ537 L &SP EYT 33 -0 -6
HZ538 L &SP E TR 33 -0-6
HZ539 A [ AT S B R 33 -0 -6
HZ540 PUEAZ BRAIE 7t 33 -0 -6
HZ541 H B SO R S PGB PRt it 3 3 -0 -6)
HZ542 POEBUA T 5 RS 33 -0 -6
HZ543 POBEHARHAHIE S Bt 33-0-6
HZ544 POE AR FN IR B S 3@3-0-6
HZ545 DO A SR 33 -0-6
4. WICEMSIBFR
BRERE RELK =
(HR-SLER-B %)
HZ600 =ZDATS'S 12 (0 -0 -36)
HZ601 MSEHEF 60 -0 -9
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(B THRAE 24 22
1| 55— |HZ511 PUEEE SCIA e 33 -0-6
S v 3l N 3@3-0-6
HZ512 PUVE BT AUt
33 -0 -6
HZ514 XfAMNMOE 2456
B4y 9
HZ513 PUER T T 552 B, 33 -0-6
HZ515 ELHT-T 6 & FPGHE 2600
o | TlkEiER 2 1 6
JS¥=2 12
ENIEEIR 3 17 9
SRS 9
. HM 600 224713 12
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Q) IR B (JHILEFST)

FE| BRIE AKX 24 | R
BURHERE | BURHRRE (PURHRRIZHEMBIfE | A en
BEs s th )
CREITRFE 24 N
1 | %—20 | HZ511 PUEE SO PR 33-0-6
HZ512 S AT TRt i Peseee
33 -0 -6
HZ514 X AMDOBE 256
BE5 9
52 | 2513 PUERFFE %t 5 Sk 33 -0-6)
HZ515 1ELHFAF &% FI s Pen
6
LB 2 1]
BE5 12
1 2 | BMIE B S T] 9
BE5 9
2 | | iR 1] 6
BE5 6
55 FW | HM 601 BT A AT ST
6 O0-0-9
Comprehensive Examination &% - B/ AEL
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3. 1.5 BRFEULH
BRMY BB - iR PR AL S TR RE . MEIRFE . BRI
Wi, HARWT:

3.1.5.1 THRHERE ANTENES
HZ501 ey LT [ 132 3 (3-0-6)
(Advanced Chinese Reading)

DA SR, AR B A S A 4T

HZ502 PUEEE 5 #F 3 (3-0-6)
(Chinese Grammar for Translation)

IATE IR BDOE AT E5H, R I B 5 TR S A A )

HZ503 R R E S AF 3 (3-0-6)
(Advanced Chinese Writing)

BERMPSCCE ;s W4 FE BRI S ERRE, P11 552
WX A5 T HEF

HZ504 = Z0DUE T it 3 (3-0-6)
(Advanced Chinese Listening and Speaking)
R ERAT A S IGNT J1 R RE, RS A Rt T Ok B g .

HZ505 = 2028 15 15 12 3 (3-0-6)
(Advanced Thai Reading)
el S R 28BS, A RO R s R R A e 5 T

HZ506 Z=if1EE SRR 3 (3-0-6)
(Thai Grammar for Translation)

TR IR R DSCR) T AR, IR RS B R T S A5 A 1)

HZ507 =k R iE 51k 3 (3-0-6)
(Advanced Thai Writing)

S RMRIEE, NEPHEMERTENSIERRE, HluAFRZE
BESE A B
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HZ508 = 2= 5 W it 3 (3-0-6)
(Advanced Thai Listening and Speaking)
AR ERAT A SN J1EiRE, R E A Rt T Ok a g .

3.1.5.2 W& 15 %4y
HZ511 Vg LA B 3 (3-0-6)

(Chinese for cross—cultural communication)
IS AR B R RS AN . VA IE R, I R A ) A
TAEAM S I E AN A 2 o DU &5 7 18T 1) 22 AR D DUE 22 B B

HZ512 BB RTIR & ATt 3 (3-0-6)
(Chinese Seminar for Current Topics)

B FPDOEANSCA L, YN ZRZ AL ) BN 18 N AT RE AT o

HZ513 PUEBTFE BT 5 52 B, 3 (3-0-6)
(Research Design and Operation in Chinese)

AURFE R EW Lo B E MR, A EN AR, B
WmAE, WleRAE, SRR, BRIERR, iR oM AR, ik
LT S B

HZ514 X ANDUE U745 3 (3-0-6)
(Integration of Teaching Chinese as a Foreign Language)

BT R AN DUE 205 FEAR R IR R 3R A & 2 S Rk, ok et &,
iS5, FERRAOVG O BT U S

HZ515 fEZE 1 & & FHDGE 3 (3-0-6)
(Chinese language in the digital platform)

i RER A AT B, AR DL AR E RS EE R, E
HEEEEE B SIWT . Ui, R, SAENERRE, et A ROt b S A AT
FE Bt
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3.1.5. 3 Tk BR 15/21 %4y
URAE A B 15 #4
URAE B WA 21 24y
HZ530 Z&—1 /2= 3B PE 3 (3-0-6)

(Translation of Thai and Chinese Literature)

ARPRFEW KPS E MR R BoR. HE. ik
e, ASFEN AR A SR R ERN R A PR #EAE S 3 IR
iR INEEE Y

HZ531 & Fl s R DLE R P 3 (3-0-6)
(Advanced Chinese Translation for Specific Purposes)

AR F EAFEE T MR B S Riesie . BoR. R, %
WS AR, ATk, DL Rh SR AR B AR B A s

HZ532 e P H 3% 3 (3-0-6)
(Specialized Advanced Chinese Interpretation)

AREANBREREESE L EFEIIS. SR R, EIEATRE, &5
Tl PR AR PR B R s A Be Il 25

HZ533 ZRIEAE AR B3R 3 (3-0-6)
(Thai for Chinese Translation)

ARVRHE DAZR TR FE AR FNR N B, 5597 5 o 38 RO A FH bR i) 21 ke gk
TR EE, FEORINE S ZBWEET), AGER SRS E, W FAR®
SCL RIS ES BRSL. AR IICE., SCERE . S REESE,

HZ534 75 J7 Hb X A5 I R 7T 3 (3-0-6)
(Chinese in the eastern region)

AURRE B AL 2138 B4 AR AL AN 2R Fig A3 X A8 A A P B D0 1)V K A1)
7o I &b 2 A B Ui U ' 5 7 THIFRE 5 Re D
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H7535 % H i DU e 1 3 (3-0-6)
(Advanced Chinese Reading For Specific Purpose)

ARSI FEH R, R BRI a5
SHTREST, WA EEW RDGE RS Rl TR E U, s B B
A /% He. Bus. USRS AT .

HZ536 & H m DB B AE 3 (3-0-6)
(Advanced Chinese Writing For Specific Purpose)

RURFECN BN BT 2, B2 3] B AR AT & S CIAESC, e
MEEES AR, fiR e, WSS, RS, B sE AT

HZ537 & H R geDET /1 3 (3-0-6)
(Advanced Chinese Listening For Specific Purpose)

RURIERE U w2 I W DGENT IR o E 2, B R a8 MDGEAS bR
BEST, Ao el i & 2R 2 et el st Lk i iE 5 .

HZ538 % H i D 15 3 (3-0-6)
(Advanced Chinese Speaking For Specific Purpose)

ARURRE LR w2 1 I DERE IOV EEZ H Y, B2 AEREA RS H
w2, I U AT LR SCPRIIRE T, e Tl L B AAEDE. 5
RHEESE, WA K DUE T RS R Ll A E S iR, W B, B
P4 gt e BUA. SUHEERAN I
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HZ539 rh [H AT AL L 3 (3-0-6)
(Popular Chinese Culture)

ARURFE A A ERAT A TR EZH T, RN QR E S0k
TATBEAR . T ERAT ST S S ss . S5 hE AR R &, 4R
o [ NS O 35 2, AT IR S SOk &

HZ540 PUEAZ BRI 5T 3 (3-0-6)
(Analysis of Chinese for Communication)

ARFEE HIR R DOE R 2B &, SO H DL R4S R ) e Bl fR g .

HZ541 A 3L 5 1 55 DR A b & fLb] 18 3 (3-0-6)
(Discussion of Chinese Culture for Business Communication)

RURTE FEA 0 55 AL R S5 DUE P I B S5EH] . B8 SO 55 1R
HFlo Hik, FAVE ERG F1EAZbRAEEF B3 br b B0 FEAG FE 15 55

P ARSI AIFEM « JEXSTE 5 R IR 5 RS RARAT M.

HZ542 PO 1L @b 18 3 (3-0-6)
(Seminar in Chinese Pedagogy)

RURFE E BN BIOEBCE W B S HY, AR EAREIGEREHF R
B, VREFCET AR S, KANGEBCE IR G BEE T, & LGS
HUEERTA
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HZ543 PUE R HIIE 5Tt 5075 3 (3-0-6)
(Techniques for Chinese Teaching Material Production)

AURFE CAURAZ VT B A S U 0 D i 2, AR o ) 3 B SR APRAE H AR xS 2R
B B S UL TR AT #0t

HZ544 PLE7KF-RAT VR & 3 (3-0-6)
(Integration of Chinese Proficiency Test)

AU 32 B MK T 5 S SR AU R A TEACIR S R
RT3 AR 2 W i MR 6 AR RO e
KT

HZ545 PUTE s Al SR Hf 3 (3-0-6)
(Chinese Teaching Entrepreneurship)

ARURAE EENFBUEDLERE QL FH B F R ENEER . DUEEE Bk#H

FIERCE e )« DUBZE ONE U r e)iEge 1 5008 5l .
HZ600 2478 3 12 (0-0-36)
(Thesis)

AR LI DOE B FC A %, FEWTFE A B2 B SRR, IF B
SR ) AR A PR A L B A ik, PRI SRR T ORI BB i, ik
AT S AR TS 853 [ #E U ARV
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HZ601 Bh LA 7T 6 (0-0-9)
(Independent Study)

ARURFE ABRNV DB AR L A2, RIS S bRtk s =X 2805 BpUE vt
B8R, S H— R
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